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O

THE REV. WILLIAM SHAW,

WESLEYAN MINISTER.

Dean Brotuew,

My respected brethren in the minisiry, as well as
myself, feel that to no one could this, the first Kaffir -
Grammar ever printed, be inscribed with more pro-
priety than to the jirst Wesleyan Missiopary in
Kaffraria,

We do not, however, view you merely as our
Pioncer in the moral wilderness in which we labour;
we have reason thankfully to acknowledge the mea-
sure of success with which the Divine blessing has
accompanied your various plans for the extension of
the work of God, both in the Colony, and among the
tribes beyond the C'olonial Frontier. 'While we ascribe
the praise and glory to Him, to whom alone praise and
glory are due, we feel ne small pleasure in honouring
you as the insfrument by whose agency so much good
has been effected; and we rejoice in this, that, in
addition to the affectionate regards with which our
private friendship would prompt us to address you,
we are also bound highly to respect and honour you
for your work’s sake.

1 remain,
For myself and brethren,
Your affectionate and obliged,
W. B. BOYCE.
Graham's- Town, February Sth, 1834.
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INTRODUCTION.

Tae first Grammar of a language has peculiar
claims on the indulgence of future labourers in the
same field of inquiry. The man who has the moral
courage to dare to expose at once the extent of his
knowledge and of his ignorance, with no other object
in view than that his colleagues and successors may
prefit by beth, is entitled to a candid and courteous
reception of his labours from the few who alone are
qualified: to form an estimate of their utility. Ex-
cepting the hope of being useful, there iz nothing in
South Africa to stimulate philological inquiry. The
languages of the Aboriginal tribes offer no literary
treasures for the amusement or edification of the
student. A few war-songs are extani in every tribe:
among the Amapondos, even satirical songs may be
occasionally heard; and among the &mm]u s0Dgs
embodying sentiments indicative of a more than ordi-
nary sensibility, are said to exist: but, generally
speaking, the African intellect does mnol appear to
advantage in the exercise of the imaginative faculties.
In forensic debates, in legal pleas and ecross-exami-
nations, the native talent of a Kaffir and Mochuana
appears to advantage, and no one can witness snch
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displays of intellectual gladiatorship without being
convinced that, in their case, intellect has not been
affected by the distinetion of colour or clime. In
Europe no curiosity appears to exist among even the
curious in philology respecting South-African dia-
lects ; as a proof of which, it is only necessary to refer
to the article “ Language,” in the seventh edition of the
Encyclopedia Britannica published in 1836, in which
the writer appears to have been totally unacquainted
with the philological labours of the Portuguese Mis-
sionaries in Congo and Angola in the sixteenth and
seventeenth centuries, as well as of more modern
Missionaries in South Africa since the beginning of
the present century. If the South-Afriean dialects
were mere barbarous jargons, unsusceptible of culti-
vation, and defying all attempts at systematization,
some excuse might be made for voluntary ignorance,
where knowledge would be productive of no profit ;
but since, on the contrary, these langnages are regular
in their formation, copious and harmonious in a high
degree, and so peculiar in their construction as to
have excited the curiosity of a writer so well known
as the candid and learned Lrcmrewsrzin, ope natu-
rally expected, that in a work professing to give the
results of the discoveries and inquiries of the last
twenty years, fome reference would be made, in an
article devoted io Language, to the singularities of the
dialects of South Africa, and the present state of our
information respecting them. Under such circum-
stances of voluntary ignorance on the part of the
learned, and of perfect indifference in all other quar-
ters, the man who industriously devotes his energies
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to the labour of systematizing an African dialect,
cannot expect fo be cheered on his way by the scan-
tiest portion of approbation from the literary organs
and directors of public opinion. His task may be as
difficult as the labour of unravelling balf a dozen of
the written dialects of India, where assistance from
learned natives can easily be procured; but as his
sphere of action is comparatively unnoticed and
unknown, his industry is alike undervalued and
unrewarded. In India, the Honourable Company
patronize munificently every attempt to facilitate the
acquaintance of the pative tongues; and, what is of
still greater importance, require of their eivil servants
a certain degree of familiarity with the languages of
the people with whom they are obliged to have daily
intercourse in the discharge of their official duties.
In the Cape colony, men are sent to fill offices of
importance in the civil and legal departments, who
remain, during the whole period of their service,
ignorant even of the Dutch language, spoken by a
majority of the inhabitants of the colony; a respect-
able knowledge of which might be acquired in a few
months, No wonder that the study of the native dia-
lects has been quite neglected, and that all the
important transactions between the colonial funetion-
aries and the Kaffir and Bechuapa tribes have been
eonducted through the medium of interpreters, who,
until very lately, were chiefly selected from native
convicts, undergoing, for various erimes, the doubtful
process of reformation at Robben Island, the common
receptacle of Cape irreclaimables. Within the last
few years a more respectable class of native and



